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Eso na krále! Jen to Ty klikaři! Jsem na 
zkus přebít 


Někteří rodiče 
prostě nedovedou 
vychovat své dětil 


Měla pravdu! Je to fakt zlé, že ta děcka takhle 
dopadla, ale aspoň že moji synovci | 


nejsou takoví! 


Strejda tu může každou chvíli být. 
ale dárky něco 


To je děs, že musíme svou 
Vlastní kasičku vybírat 
potajmu! 


Tak bude 
zabijačka. 


Rychle! ©) Radši bychom měli uklidit 
Schovejte ty ( kladivo, kdyby ho 
kousky! náhodou chtěl! 


Jsem DOOM "B 


—< 


Ahoj, strejdo 
Donalde! 
Ahoj, kluci! Měli jste 
R se dneska fajn? 


vy jste zase přiložili ruku 
kdílul Hodní hoši! 


„ U židle se nám 
Viklá noha a. 


Ano! Slíbili jsme, že to 
uděláme, pamatuješ? 


Jo jo, mí kluci jsou milí 
a umějí být užiteční! 


vyrůst lumpové! 
DATA-DAM! 74 


Myslíte, že strejda Donald něco tuší? | Je to vážně výhoda, vychovávat děti 
ny které mají smysl pro odpovědností 

Možná jsme to přikryli moc málo! Doufám Tak se podívejme, 
že nenajde naše rozbité prasátko! 


Pojďme vylézt oknem! == 
Nezapomeňte dneska 
obchodech zavíraj v pět), 


A... ti slaďoušcil Neměli 
čas ustlat si postýlky! 


Tak počkat! 
O Co TADY 
JDE? 


Až se mi dostanou do rukou] 
smát se přestanou! 


za zády! A vsadím se, 
Že se smějou, jak 
snadno mě napálili! 2 


by Kde jsou? A ták!... Utekli Jestli si mysli že mě setřesou tak lehce, mají 
oknemi Ti tři mají svědomí = Se toho ještě hodně co učit 
černé jak uhelný důl! 


A já myslel, že utrácejí peníze za sladkosti! 
Za co jen sí tohle 
zasloužím?! 


a ropánakrálel 
Jdou přímo do obchodu © 
( s lihovinami! psa 


Uff! Jdou dál! Na minutu jsem si vážně začal 
dělat starosti! 


Tabák! Snad by nechtěli... B 


nea zšlů : Chtěli! Vešli 


dovnitř 


1 | Poženu je pěkně rovnou 217 


zpátky domů!.., Klackem! L, Pojďte sem 


Vyšli ven... s krabicí? Doutníky! Koho by napadlo, 
že mí synovci kiesnou tak hluboko?! | 


[ Ajai! Strejda 
Donald nás 


Myslito, že 
nás viděl. 


Určitě jo... podle toho, jak se tváříl Nesmíme 
se nechat chytit! 


Snad ho ychom mu chovávat : 
setřeseme ohiříct že sialá | ( Takže k seznamu jejich hříchů přidáme ještě 
vuličkách! bye cansl neposlušnost! 
k narozeninám 

by měly být 

překvapení! 


Hej, fotříku! 
Nemáš voheň? 


Če Asi jsem je ztratili 
Možná jsou tady. 


„(- 
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Polkl Stane se z mých kluků tohle? Ne! Když zůstanu 
Možná už je příliš pozdě!... Vzlyk! přísný, možná mají 
č jm, ještě šanci! 


: Z Neprozradíl jsem, že o něm vím, abych 
No jistěl by jim nepokazil zábavu! 


(Tajný dům 
na stroměl 


Támhle jsou! A z oken už stoupá 
kouř! No, tohleto brzy zatíonu! 


Hej! 
Co se to děje? 


Je to past! Dno bedny 
odpadlo a já přišel 
osvou protiváhu! 


Doutám, že tu kluci už nemají víci 


pastí! To bych nepřežil! Tohle je VÁLKA, 


proková! 


Jak našel Nevím ale nikdy : Z tohohle kačera nikdo Ď 
naši skrýš? / | neuvěří, že za tu Náš výtah hlupáka dělat nebude! /— 
nehodu nemůžeme! “ nebyl určen ee 

pro dospělé! 


pra 
odplatu ruky 
zákonal 


Aha! Utíkají, 
zbabělci! 


Radši bychom mu měli V, l 
dokud se trochu neuklidní! Ale Donald 
ab é 


Normálně bychom to už vzdali, 
ale v tomhle případě je třeba zvolit 
radikální řešení! 


Teď už je nic 
nezachrání! 


Ale jejich 
štěstí je 
u koncel... 
Z holubníku je 
jenom jeden 


Tak! Chtěli jste si 
A teď sem dejte tu krabici! uspořádat doutníkový 
A myslím tím okamžitě! večírek, 00? 


= Příště možná poslechnete 
? hi A n 
ca mo svého strýce Donalda 
a přenecháte kouření 


Co říkáte, kluci? Máte dost? JE Coto 
Nebo si chcete dát ještě? Jj je za kaničku? A 
i a < k 
x 


a 


-| Tak už je vám líp? 


C Rozhodně, strejdo Donalde) 


(U Někteří rodiče 
prostě nedovedou! 
vychovávat své 
děti 


Pořád ještě je tu Jaká ostuda! 
Citronáda a dort! —“ 


No tak, Donalde, zkus to! 
Je to poslední IE móda! 


4 Haló? Kdo to je? Ach ano, 
vzpomínám si! To už je 
taková doba! Večeře by 


oblek už od třetí třídy! 


Možná to, že nosíš pořád stejný i í 


Klouzek! My jsme mu 
Klacek! To byl ale pa: 


No, on a já jdeme zítra na večeřil [| Klouzek říká, že bude uvádět předpověď počasí 
na druhém televizním kanálu! 


Al To je opruz, ,On?! Já myslel, že na takovouhle, 
práci člověk musí dobře vypadat! 


Č 


K 


v 
Aco takhle rozum?! | Ehm... slunečno a jasno, 
schovejte deštníky a připravte 
si sluneční brýle! 


Jestli může bejt 
hlasatel Klouzek, 


Klouzek dorazí 
přesně včas 


Donalde, doufám, že ti nebude Myslel jsem, že bychom si mohli dát partii golfu, 
vadit, když ti na dnešní večer než povečeříme v našem klubu, holubičko! 
uloupím tohoto sladouška! 


Stihnul jsem to včas! Teď jen Popadni naše Klouzku! Tos ho 
doufejme, že mě Daisy v tomhle brašny a hoď nemohl poprosit? 
přestrojení nepozná! chou! 
] Moje drahá, tihle poskoci 
očekávají, že se s nimi budeš 
takhle bavit! 


ti předvedu 
ný švih! 


U- =. 
a A 
Nosiči! Hůl devítku! Dovol, ať 
- Správr 
Hned jsem tam, JS s 
Vaše výsosti! 
Zá © 


Něco je špatnět 
Zkusím jinou jamku! 


jaleko náročnější! Běž napřed, 
a připrav naše míčky! 


Podložka a míček 
z jednoho kusu 


M-možná bychom m-mohli jít na Večeře v Klubu pracháčů 


večeři po tak vyčerpávající hře! = = 
To pitomé sako, co mi Daisy dala, 2 
) |se mi hodí skvěle jako číšnický úbor! 


Dobrý večer! Dovolte, abych A Š 
Vám čoporuči naši spocialtu! vegetariánský 


salát, prosím! 


No ne! To byla ale rychlost! 


To je obsluha! 


Tři humry tady pro Mňam! Doufám, že 
pána ( nejsou přepečení! 


ET Toho se netřeba 
obávat! 


Sundejte to ze mě! Co vy jste 
ř to za číšníka? 


Odpusťte, pane, 
a přijměte jako omluvu 
dezert zdarma! 


Nesmysl! Dáme si 
flambovaný krém, vy 
neschopný mamlasi! 


Hmm! Žádné sirky! 3 
Tohle musí stačí 
P APS 


Vidím, že plamínek lásky 
ještě nezačal plápolatl 


Propánal Obávám se, že jsem JA 


Ještě neodcházejme, 
Daisy! Ještě jsem ti 
nepovyprávěl o své prácí 

V televizi! 


Právě jsem se chystala C none: Ahoj, Daisy! 


odejít, Donalde! Svět je malý! 


A teď je tu naše kačerovskál ( V některých oblastech byl dnes velice bouřlivý 
rosnička, Klouzek Klouda! | den, ale to nejhorší je 
k naštěstí už za námi! 


A pamatuj, Goofy... 
chceme vstávat brzy! 
Víš, jak tvrdě spíší 


O'mě se nestarej! 


já se vzbudím brzy! 


No tak, Goofy... vzpomeň si, 
slíbils, že vstaneš brzy! 


Slíbil, že vstane brzy... cha! Někteří lidé 
neberou vůbec ohled na ostatní! 


Ty nejlepší plány 


Tentokrát máme plán, Vj| Vždycky na něco Tentokrát 
co nemůže krachnout! JIM E / zapomeneme, když chceme 
i | vykrást Skrblika! 
Probrali jsme — IMI V ý 


jšechny detaily našeho 
projektu! 


Poctiví lidi se nenadřou ani z poloviny 
tak jako my, když plánujeme loupež! 


Vá Krok číslo jedna - jdeme do á f 
obchodu pro vrták na zámek a lano 
na svázání MoKváka! “ 
| neza 
je U 
B | 


* 


Krok číslo dvě. [/ Dejte nám spoustu F Jo! Pěknýho 
dynamit z obchodu se (dynamitu, prosím! Musíme 
zemědělskými potřebami | e zbavit Velkého 
na odpálení dveří do sejfu/7 7 
jiva 


Zdravíčko, dámo! Strašlivě jsme se nadřeli 
a rádi bychom letenky 


na Tahitil 
ot 


Než se McKvák rozváže, Dobře! A konečně 
budeme už ucucávat Bublimo krok čtyři... návštěva 
v Margaritaville! v obchodu s kostýmy! 


Fajn Můžeme 
vyrazit 


Je čas na 7 © Ahoj, pane McKvák! Z telefonní 
tázidvě!  / © Jájsem od plynáren! společnosti! 


Kontrola WI, 
0, ev tB Fovnou tudy! 


Toje . 
nemožné! B; To není fér! 


ahy 
(a 2 
S 


Skroliku, ty starej pse! 
Jak jen jsi mohl prohlédnout 
náš dokonalej plán?! 


Hihi! Řekněme, 
že nic nenechávám 
náhodě! 


IMICKEY MOUSE 


Společenství nepřátel 


Pospěš si, Mickey! 
Má to začít přesně v pět! 


V pět? Jej! Takže 
rozhodl jsem 


V 4 r — 
Už jste zjistil, kde je o oss | Ě Dooná a olačenátf 
ý náčelníku! 
více ukradený |/adený diamaní, “ běží závod se svázanýma 
VT Detektiv nohama! A Mickey 
Kasane! Mickey si / nesehnal partnera! 
s vámi chce lusíte s ním běžet vyl 
promluviti 


Jo! Povídám, něco na nás chystá! | |(Sežeň mi zabijáka! Je na čase, 
Musíme si vybrat jiný místo na sraz - vyřešit to s tím 8t©1! 
dám ti vědět, až něco vym) g myšákem natrvalo! 
Ale musí to být 
v pět! V šest 
odjíždím 
z města! 


Toho maníka, co vždycky 
Natrvalo? sejme ještě spoustu 
Zavolám kolemjdoucích? Tak hlavně, 
Slávu Slinta! ať nejsme mezi nima! 
Haha! Skvělý! 


„nebo ne? 


Všichni se těší na 
sousedský piknik! 
V pět odpoledne 
v parku Florial 
O 
Vidíš, Minnie? 
S Kasanem jako 


F" Bah! Dokud řídím zábavní Přivedu s sebou celé Díky, náčelníku! 
výbor pikniku já, budou mužstvo, Minnie! A všichni )) Jste gentleman! 
se všichni za každou cenu se budou bavit! 


pořádně bavit! Houser. 
vs čz bolest... běžet. 
< zábava! 

T 16 
= V 


Ne! Není dobrý poslat na Mickeyho] [ Kdybych ho tak jen 
někoho jinýho! Vždycky jsem si to dokázal do pěti 
l udržet někde 
U ledu... 


Klepítka by mohly Á s 4 Připoutám Mickeyho k potrubí 
Mickeyho ( 


dokud můj plán rx 


v týhle uličce! A zabalím ho radší 
do nějakýho hadru! 


Pojď- a nej ji 
virvál! Za minutku jh 


W 


Á P Že by? 


B 


SA AAÁAAAAAÁÁAI! 


ATTEZ 
Pete! Proč jsi 
udělal takovouhle 


pitomost? 


Proč bych W Protože když se neuklidníš, mohlo by $ 
ěl... mmph! db se ti stát něco blbýho! A teď mě nech 
řemejšleti 


To je, eh... jen malý 
vtípek! Uklidní se! 


To byl taky jen malý vtípek, Sklapnil 
jak jsi se mě už tříadvacetkrát Varuju 
pokusil zlikvidovat? tě. 


F Proč bych měl YY pote? 3 


t zticha? Musí 


zavolat policii! Oni 
mají k těmhle 
poutům klíče, 
Ad 
1 


7 


= AÁAAÁA! M 
wi 


F A co nevinní kolemidoucí? : Pospěš si, Mousil 
A odsud tak jako tak neutečeme. Musím se s něk: 
vybuchne to každou vteřinu! * sejít 
X] Který drát vytáhnout? 
Špatný by to mohl 
odpálit! 


Počkej, preku! Ten EF 
model znám! Z kurzu Šilenýho 
Bombase, co jsem loni 


absolvoval! < 
í U 


5 Jááááu! 


Odpověz mi, P 
Kdo je to Slint? 
na nás někdo hodi 

bombu? A nen 

jít na poli 


m 
Ajk! Už je skoro Ne! Tady za most k jednomu 
pět! 5 kasařovi, co 


s: Z 
oj Slint teď už nejspíš Mouse 
3 dostal, Pete! Kde se sejdeme? 
< Je skoro pět! 3 


M 
Uuuuch!... eh?! 
Petův mobil! 


P „Dostal Mouse“?! Takže 
- to vysvělluje spoustu věcí! 
Ale co odpovědět. Y7 V parku Floria 
ty 4% 


troubot 9) 
$ 


Jasně! 


= 


Dobře, Pete! Eh... hele! Sejdeme se v parku Floria! 
P Dohodnuto! Dej to sem! Dobře! A teď se zdekuji Z 
Eh?l... Jo, jo! í 
(© 


Up aE 


- p 
Tak park Floria, jo? Máme (( Vychází to skvěle! V parku bude 


kam jit.. hehe!... a máme spousta křoví pro naší soukromou 
co dělat, Mousi! záležitosti j 


Vychází to skvěle! Ale co když 
V parku už Kasan a O'Hara to Slint zkusí 
odemknou ta pouta! 


AŘAŘÁŘÁA! 
SLINT! 


známý zabiják! 
Co to jen má 


A 


A tohle je Cecil Cvok, známý překupník! Cos chtěl koupit za všachny on d 
Seberte ho a prohledejte! k ty prachy, Cecile? támhletoho 


Kdo by to řekl! Hej, náčelníku! Neříka! jsem, 
že ten diamant hnedle najdu? 


V závodu 


ickey vysvětlí, co se 8 Proč k Přišli se podívat 
stalo! A kola justice důstojníků, na Kasana 
se lo pohybu. V náčelníku? jak si vede 
7 


M 


Moc se omlouvám, madam! 
Obávám se, že povinnost volá, 


nemáme klíčky k poutům, budes Ne n 
s ním muset jí na stanici, abychom Řež ěží J 
ter 


KO Posvobodiit n závod! 


Ať už to bude ») Ale, ale! (Tihle pánové sem přišli, aby zhlédli závod se 
skýmkolil svázanýma nohama! Přece byste je nezklamal, že ne? 
Eh2!! To 

nemyslíte... 

nemůžete... 
ne se 
mnou?!! 


To stará práškové letadlo je beznadějně 
zastaralé! Je to v podstatě vykopávkalý 


Ano, stejně jako pilot Arnošt, 


ale pořád to zvládá! 


Za odpoledne udělá, co by tobě 
trvalo dva týdny! 


Udělat věc pořádně 


a. 


— 


O žádném 
nevím! 


Úžasné, b Jsou prostě Jsem Jarka Triptychová, šéfredaktorka 
absolutně úžasnél dokonalí! 4 časopisu „Supermóda"! 
8 6 da 


f Připravujeme článeko tom, — W Avydva jste ti nejfotogeničtější V Vážně? A jak myslíte, 
že venkovět lidé dbají na módu |) balíc... ehh.., venkované, že mí to sluší nejvíc? 
stejně jako lidé z města! Co jsme SD 


: Rádi bychom si vás vyfotii vo vašem 
Jste materiál na titulní bez pochyb nádherném domověl 
stranu! p = 4 
Tím si nejsem M 
zcela jista. 
AO 4 
( . 


Veteš?! Tohle je nábytek No právě! Taková škoda! Vy 
po mé babičce! dva jste měli titulní 
stránku na dosah! 

5 L 


Možná bychom 3 
to mohli nějak obejít 


Co budete chtít, V Mohli bychom dojet do To je skvělý nápad! A pak bychom Ý. Tak fajn! Hned to 
uděláme! obchodu, abychom tohle vás dva mohli nafotit! 
: nahradili stýlovým, moderním 
i 2 


Proč se nepodíváte na to, jaký 
moderní nábytek vám můžeme 


ávnou věc, babi, jen podívej na všechen 
ten skvělý nábytek. 


Z 
= =“ 


(m 
< P Tohle je poslední 
kousek, bablčko! 


Já nevím, Francil Jsou tu věšáky na klobouky, U I Checht! To + 
co vypadají jako židle a židle, co nevypadají jako CE. je ale párek | 
nic, co jsem kdy viděla! i dacanůt ny | 

$ 3 = 


j 


Za jejich nábytek 
= | dostaneme colý jmění! 


Tohle, společně s tím, co jsme získali Jedeme přímo do obchodu a za pár hodin jsme tu 
minulý týden, nám zajistí život v luxusu S vaším novým nábytkem! 
I : 


Tohle byl náš zatím M Dobrá, asi je to 
polepší úlovek! i tak nejlepší! 


Ještě neodjeli, že ne? Zapomněl jsem 
jim dát naši starou televizil 


Vzlyk! Můj nábytek! Je a 
pryč a už ho nikdy neuvidim! . 


Je to tu tak 
|osamělé a depresivní, ) Aspoň se zabavíš, než tu bude 
když jsou mé věci dá — nový nábytek! To by mě mohlo 
tl trochu zabavit. 


ie. V našem okolí právé operuje známý párek 
podvodníků, vydávající se za novináře! 


| 


To je zvláštní, 


neozývá se 
žádný tón! 


nechytíší Mám 
lepší nápad! 


Jen tu kraksnu dostaň zase nahoru tak 
rychle, jak to jen jde, a já ti to pak vysvětlím! 


potrvá, než zjistí, že jsme ji 
napálli? 
V Ja tak zakřiknutá, že to 


bude trvat nejspíš catý dny, 
než zavolá poldy! 2 


To by mohlo souviset 
stímhle! 


Neslyšíš 
něco? 


Jak jste 
věděli, kde ná: 


| Ut! Myslím, že jsme z toho venku! 
= . " 


Jo, s rukama v klepetech, 
ty idiote! 


Kucky! Neslyším?] 
Kdybych tak aspoří 
něco viděl! 


Takhle my se zbavujeme 
obtížného hmyzu! 


Checht! Doufám 
Že se vám bude líbit 
módní vybavení 

vězeňské cely! 


Příští den Jujl Zdá se, že jsi se nakonec přece VŠ% 
J 


Bz| jen dosta titulní stranu, babi! 


m vše zůstalo tak 
jak to mám 
ráda! 


